
Voorwerp 

Verzoek om een prejudiciële beslissing — Bundesfinanzhof — 
Uitlegging van artikel 135, lid 1, sub i, van richtlijn 
2006/112/EG van de Raad van 28 november 2006 betreffende 
het gemeenschappelijke stelsel van belasting over de toege
voegde waarde (PB L 347, blz. 1) — Nationale regeling die 
enkele weddenschappen en loterijen vrijstelt van de btw, maar 
alle andere kans- en geldspelen niet 

Dictum 

Artikel 135, lid 1, sub i, van richtlijn 2006/112/EG van de Raad 
van 28 november 2006 betreffende het gemeenschappelijke stelsel van 
belasting over de toegevoegde waarde, moet aldus worden uitgelegd dat 
het de lidstaten op grond van hun bevoegdheid om voorwaarden en 
beperkingen te verbinden aan de daarin voorziene vrijstelling van de 
belasting over de toegevoegde waarde, is toegestaan om slechts be
paalde kans- en geldspelen van deze belasting vrij te stellen. 

( 1 ) PB C 113 van 16.5.2009. 

Arrest van het Hof (Vierde kamer) van 17 juni 2010 
(verzoek om een prejudiciële beslissing ingediend door 
de Commissione tributaria provinciale di Alessandria — 
Italië) — Agra Srl/Agenzia Dogane Ufficio delle Dogane 

di Alessandria 

(Zaak C-75/09) ( 1 ) 

(Verordening (EEG) nr. 2913/92 — Communautair dou
anewetboek — Artikel 221, leden 3 en 4 — Navordering 

van douaneschuld — Verjaring — Vervolgbare handeling) 

(2010/C 221/17) 

Procestaal: Italiaans 

Verwijzende rechter 

Commissione tributaria provinciale di Alessandria 

Partijen in het hoofdgeding 

Verzoekende partij: Agra Srl 

Verwerende partij: Agenzia Dogane Ufficio delle Dogane di Ales
sandria 

Voorwerp 

Verzoek om een prejudiciële beslissing — Commissione tribu
taria provinciale di Alessandria — Uitlegging van artikel 221, 

leden 3 en 4, van verordening (EEG) nr. 2913/92 van de Raad 
van 12 oktober 1992 tot vaststelling van het communautair 
douanewetboek (PB L 302, blz. 1) — Invordering van het be
drag van de douaneschuld — Overschrijding van de termijn 
voor mededeling van het bedrag aan in te vorderen rechten 
in geval van een schuld die is ontstaan als gevolg van een 
strafrechtelijk vervolgbare handeling — Nationale regeling die 
voorziet in de opschorting van die termijn totdat het vonnis in 
de strafzaak die is ingeleid vanwege de handeling die de dou
aneschuld heeft doen ontstaan, onherroepelijk is geworden 

Dictum 

Artikel 221, leden 3 en 4, van verordening (EEG) nr. 2913/92 van 
de Raad van 12 oktober 1992 tot vaststelling van het communautair 
douanewetboek, zoals gewijzigd bij verordening (EG) nr. 2700/2000 
van het Europees Parlement en de Raad van 16 november 2000, moet 
aldus worden uitgelegd dat het niet in de weg staat aan een nationale 
wettelijke regeling die bepaalt dat, wanneer de niet-betaling van dou
anerechten haar oorsprong vindt in een strafbaar feit, de verjarings
termijn van de douaneschuld ingaat op de dag waarop het vonnis of 
arrest in de strafzaak onherroepelijk is geworden. 

( 1 ) PB C 102 van 01.05.2009. 

Arrest van het Hof (Tweede kamer) van 10 juni 2010 
(verzoek om een prejudiciële beslissing ingediend door 
het VAT and Duties Tribunal, Manchester — Verenigd 
Koninkrijk) — Future Health Technologies Ltd/Her 

Majesty's Commissioners of Revenue and Customs 

(Zaak C-86/09) ( 1 ) 

(Belasting over toegevoegde waarde — Richtlijn 2006/112/EG 
— Vrijstellingen — Artikel 132, lid 1, sub b en c — Zieken
huisverpleging en medische verzorging alsmede handelingen 
die daarmee nauw samenhangen — Medische verzorging in 
kader van uitoefening van medische en paramedische beroepen 
— Inzameling, analyse en bewerking van navelstrengbloed — 
Bewaring van stamcellen — Eventueel toekomstig gebruik 
voor therapeutische doeleinden — Handelingen bestaande uit 

samenstel van aspecten en verrichtingen) 

(2010/C 221/18) 

Procestaal: Engels 

Verwijzende rechter 

VAT and Duties Tribunal, Manchester

NL 14.8.2010 Publicatieblad van de Europese Unie C 221/11



Partijen in het hoofdgeding 

Verzoekende partij: Future Health Technologies Ltd 

Verwerende partij: Her Majesty's Commissioners of Revenue and 
Customs 

Voorwerp 

Verzoek om een prejudiciële beslissing — VAT and Duties Tri
bunal, Manchester — Uitlegging van artikel 132, lid 1, sub b en 
c, van richtlijn 2006/112/EG van de Raad van 28 november 
2006 betreffende het gemeenschappelijke stelsel van belasting 
over de toegevoegde waarde — Vrijstelling — Begrippen „zie
kenhuisverpleging en medische verzorging, alsmede de han
delingen die daarmede nauw samenhangen” en „medische ver
zorging” — Diensten bestaande in het inzamelen, vervoeren, 
testen en bewaren van bloed en stamcellen uit de navelstreng 
van pasgeborenen voor eventuele medische behandeling 

Dictum 

1. Activiteiten bestaande in de toezending van een set van gereed
schappen voor de inzameling van navelstrengbloed van pasgebore
nen alsmede in de analyse en de bewerking van dat bloed en, in 
voorkomend geval, de bewaring van de daaruit gewonnen stam
cellen met het oog op een eventueel toekomstig gebruik voor the
rapeutische doeleinden, die uitsluitend beogen te waarborgen dat 
een voorraad stamcellen voor een medische behandeling beschik
baar is in het onzekere geval waarin behandeling noodzakelijk 
wordt en als zodanig niet ertoe strekken ziekten of gezondheids
problemen te diagnosticeren, te verzorgen of te genezen, vallen, 
ongeacht of zij samen dan wel afzonderlijk worden beschouwd, 
noch onder het begrip „ziekenhuisverpleging en medische verzor
ging” in artikel 132, lid 1, sub b, van richtlijn 2006/112/EG 
van de Raad van 28 november 2006 betreffende het gemeen
schappelijke stelsel van belasting over de toegevoegde waarde, noch 
onder het begrip „medische verzorging” in artikel 132, lid 1, sub 
c, van deze richtlijn. Wat de analyse van navelstrengbloed betreft, 
zou de conclusie slechts anders luiden, indien die analyse daad
werkelijk ertoe zou strekken, een medische diagnose mogelijk te 
maken, wat voor zover nodig door de verwijzende rechter moet 
worden nagegaan. 

2. Het begrip handelingen die „nauw samenhangen” met „ziekenhuis
verpleging en medische verzorging” in de zin van artikel 132, lid 
1, sub b, van richtlijn 2006/112 moet aldus worden uitgelegd 
dat het niet ziet op activiteiten als die in het hoofdgeding, be
staande in de toezending van een set van gereedschappen voor de 
inzameling van navelstrengbloed van pasgeborenen alsmede in de 
analyse en de bewerking van dat bloed en, in voorkomend geval, de 
bewaring van de daaruit gewonnen stamcellen met het oog op een 
eventueel toekomstig gebruik voor therapeutische doeleinden, waar
mee deze activiteiten slechts mogelijkerwijs samenhangen en dat 
niet heeft plaatsgevonden, noch aan de gang is of wordt overwo
gen. 

( 1 ) PB C 102 van 01.05.2009. 

Arrest van het Hof (Vierde kamer) van 24 juni 2010 
(verzoek om een prejudiciële beslissing ingediend door 
het Tribunale di Trani — Italië) — Francesca Sorge/Poste 

Italiana SpA 

(Zaak C-98/09) ( 1 ) 

(Prejudiciële verwijzing — Sociale politiek — Richtlijn 
1999/70/EG — Raamovereenkomst inzake arbeidsovereen
komsten voor bepaalde tijd — Clausule 8 — Verplichte ver
meldingen in arbeidsovereenkomst voor bepaalde tijd, gesloten 
ter vervanging van afwezige werknemer — Verlaging van 
algemeen niveau van bescherming van werknemers — 

Conforme uitlegging) 

(2010/C 221/19) 

Procestaal: Italiaans 

Verwijzende rechter 

Tribunale di Trani 

Partijen in het hoofdgeding 

Verzoekende partij: Francesca Sorge 

Verwerende partij: Poste Italiana SpA 

Voorwerp 

Verzoek om een prejudiciële beslissing — Tribunale di Trani — 
Uitlegging van clausule 8 van de bijlage bij richtlijn 1999/70/EG 
van de Raad van 28 juni 1999 betreffende de door het EVV, de 
UNICE en het CEEP gesloten raamovereenkomst inzake arbeids
overeenkomsten voor bepaalde tijd (PB L 175, blz. 43) — 
Nationale regeling die voor sluiten van overeenkomst voor be
paalde tijd wegens vervanging vermelding van naam van ver
vangen personen en van redenen voor vervanging niet voor
schrijft 

Dictum 

1. Clausule 8, punt 3, van de op 18 maart 1999 gesloten raam
overeenkomst inzake arbeidsovereenkomsten voor bepaalde tijd, die 
als bijlage bij richtlijn 1999/70/EG van de Raad van 28 juni 
1999 betreffende de door het EVV, de UNICE en het CEEP 
gesloten raamovereenkomst inzake arbeidsovereenkomsten voor be
paalde tijd is gevoegd, moet aldus worden uitgelegd dat zij zich 
niet verzet tegen een nationale regeling als in het hoofdgeding aan 
de orde, die de verplichting voor de werkgever heeft afgeschaft om 
in arbeidsovereenkomsten voor bepaalde tijd ter vervanging van 
afwezige werknemers de naam van die werknemers en de redenen 
voor hun vervanging te vermelden, en enkel bepaalt dat dergelijke 
overeenkomsten voor bepaalde tijd in schriftelijke vorm moeten 
worden aangegaan en de redenen moeten vermelden waarom op 
dergelijke overeenkomsten een beroep wordt gedaan, voor zover die 
nieuwe voorwaarden worden gecompenseerd door de vaststelling

NL C 221/12 Publicatieblad van de Europese Unie 14.8.2010


